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On the External Communication of Chinese Internet
Hot Words from the Perspective of Alienation

Le Dang
Guangxi University of Science and Technology, Liuzhou, Guangxi, 545006

Abstract: Internet hot words really reflect the new culture that conforms to the tide of The Times, and are endowed with
specific cultural era characteristics and language environment significance by people.With the rapid rise of new network
media, Internet hot words emerged at The Times require, emerge in an endless stream, how to properly translate it has become
the top priority.This paper conducts an in-depth study on the English translation of Chinese Internet hot words from the
perspective of alienation, and mainly focuses on the exploration of the specific translation methods of Internet hot words, in
order to provide new suggestions for the research of Internet hot words from a new perspective and promote the development
of cultural diversity.
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TL: Woohoo, I am soaring high.
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